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Abstract:

The article first makes a brief reference to the origin of prayer that is influenced by
individual and social beliefs, and then goes into the literary works and how they are
expressed by Persian and Russian writers and poets. Prayer literary works are often
influenced by the beliefs of writers and poets. There is a lot of information about prayer
in ancient and contemporary literary texts. Prayer has many forms, and in prose and
poetry literature, it often carries the message of theology and human connection with the
divine realm, and in fact the writer and poet are left with a God. Many writers and poets
from Iran and Russia have addressed this issue in their works, such as Rumi, Saadi,
Hafez, Farabi, Attar, Pushkin, Lermontov, Bonin, and others. Some are based on the
themes of the religious texts or under the influence of the wonders of the universe.
Persian worship literature begins with the praise of God, such as Ferdowsi's Shahnameh,
Sa'adi’s Golestan and Bustan and Attar's Poetry Divan. Various centuries of Russian
literature have also seen works of worship in various forms. The present study deals with
the case of the prayer in Alexander Pushkin's poetry, which is influenced by his religious
beliefs. Prayer in Pushkin's poetry is in the form of literal praise or praise to God and
seeking blessings. His prayers for God, his neighbor, are the duty of poet and poetry. The
spiritual peak of Pushkin's poetry is the emergence of the "Divine Verb". He leaves the
material world with art and with the help of religious anthropology and then moves on to
the supernatural world.

Keywords: Prayer, Poet, Prayer Poems, Pushkin, "Divine Verb".
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	نیایش با کلیه اعمال مقدس و اسرارآمیز دینی همراه است و مهمترین عنصر اعمال مذهبی عمومی و فردی محسوب میشود. در سنت دینی، دعا به منزله «عمل اصلی معنوی»، «گفتوگوی درونی با خدا»، «راهی بهسوی خدا»، «زاری دل»، «مام تمام اعمال نیکو»، «تکیهگاه معنوی» و «راه...
	عبادت، سرودها و نیایشهای کلیسایی، الهامبخش بسیاری از شاعران روسی بوده است. دعا برای شاعران «ارتباط زنده» با خدا محسوب میشود. پیداست که مهمترین انگیزههای هنری - شعری نیایشها، توبه، اعتراف، طلب مغفرت، عبادت، تلاش صادقانه برای رسیدن به تکامل، جستجوی...
	منتقد ادبی تاتیانا کاشمچوک  معتقد است، در اشعار روسی سدههای هجده و نوزده «تقریباً در آثار هر شاعری، شعری با مضمون پیامبرانه، بازگویی سوژههای کتاب مقدس، دعاهای مخصوص بهخود، اشعاری دربارۀ جهان ماورایی و جهان حیوانی، تفکر دربارۀ انسان، موضوع راهِ انحص...
	اوج معنویت شعر، بیان تأثرات نیایش در واژههای شعر است: «دعای روح »، «نیایش »، «به خداوند... » از ف.ن. گلینکا ؛ «قلب انسانی »، از ک.ف. ریلییف ؛ «نیایش آسمانی »، «نیایش صبحگاهی »، «دعای اسیر »، «نیایش » از و.ک. كيوخِلبئكر  ؛ «دعا برای فرشتۀ نگهبان » از...
	بحث و بررسی
	نیایشهای نهان آسمانی پوشکین


	گنجاندن نیایش در بافت متن هنری - ادبی، به شعر پوشکین هم اختصاص دارد. دعا در اشعار پوشکین با نیایش دینی مرتبط است. نیایش بیانگر تلاش شاعر برای بیان حقیقت وحی الهی بهکمکِ زبانی گویا است.
	واژۀ «نیایش» در اشعار پوشکین سبب تکمیل شکل شعر و سبک سنتی است. نیایش در شعر پوشکین تمامی حالات روحی را بازتاب میدهد: شکایت، خوشحالی، شعف، تأثر، ستایش، خودشناسی، اندوه، اعتراف، تحول و دگرگونی.
	صاحبنظران و پژوهشگرانی مانند سمن فرانک ، والری لپاخین ، وادیم استارک ، ولادیمیر کاتلنیکوف، تاتیانا رادچنکو ، ایرینا یوریوا ، گالینا ماسالوا  و سایرین به مطالعه و بررسی «نیایش» در اشعار پوشکین پرداختهاند.
	نیایش در اشعار پوشکین بسان درخواست ادیبانه یا سپاس از خداوند، توسل به شفاعت آسمانی و درخواست کمک از مقدسات تلقی میشود. پوشکین بسیار محتاطانه و طبیعی نیایش را در اثر خود وارد میکند. موضوع نیایش در چارچوب تفکرات پوشکین دربارۀ خدا، نزدیکان (دوست، همسر،...
	اکثر اشعار نیایشی پوشکین در قالب اعتراف، درخواست و تمنا، سپاسگزاری و خیرخواهانه است و موتیوهای اصلی اشعار او دوستی، عشق، هدف و مفهوم خلاقیت است.
	پوشکین در چارچوب آثار شعری خود موضوع دوستی، عشق، خلاقیت، ارتباط متقابل انسان با جهان و خدا را تعمیق میبخشد. در اشعار او با مضمون نیایش، موضوع دوستی ارتباط تنگاتنگی با معیار مذهبی پیدا میکند. سیمای معشوق در چارچوب مقولۀ تأثر آشکار میشود و موضوع کارب...
	پیامهای شاعر به دوستان با مضمون نیایش، با محور دوستی بهعنوان برادری، از نظر ایدۀ لطف، تقابل و عشق بههم پیوند خوردهاند: «جدایی »، «به چاآدایف »، «نخستین یارم، دوست گرانقدرم »، «او در میان ما زندگی کرد... » و غیره. شعر «هر چقدر لیتسئی  بیشتر جشن می...
	اساس یک دوستی حقیقی همانگونه که پوشکین آن را دریافت، بر اساس عشق آسمانی و قرابت روحی بنا نهاده شده است که با نظم جهانی درک مذهبی مطابقت دارد. دعا برای دیگران که در پیام پوشکین به دوستانش گنجانده شده است، مبدأ باوردینی خود را مستقیماً نشان میدهد.
	اشعار اختصاص داده شده به زنان، حاوی دعای شاعر است و انگیزه الهی، عظمت حس دوست داشتن و برادری، بهشکل طبیعی در آنها تأکید میشود. تمثالها، سیمای زن در اشعار پوشکین هستند که در آثارش در قالبِ نمادِ معکوس ظاهر میشود و بهوسیلۀ توصیف زیبایی توأم با لایه...
	اشعار دربارۀ شاعر و مفهوم آثارش دارای ویژگی مهم است: تمایل حرکت شاعر از جهان مادی بهسوی جهان ماورایی. در اینجا تصویر هنری ارتباط تنگاتنگی با انسانشناسی دینی دارد. در متون شاعرانه راهی برای گریز از «جمعیت» و حرکت بهسمت انزوا و جستجوی آرامش و هماهنگی...
	متون شاعرانه پوشکین روند شکلگیری موضوع دعا، تقویت تدریجی توجه شاعر به سیماهای انزواجویانه و معنویت مسیحی را آشکار میسازند («خاطره »، «در آغاز زندگی مدرسه را بهیاد میآورم... .»، «زائر » و غیره). این روند در اشعار پوشکین همچون دلتنگی برای خدا («صومع...
	متون شاعرانه پوشکین روند شکلگیری موضوع دعا، تقویت تدریجی توجه شاعر به سیماهای انزواجویانه و معنویت مسیحی را آشکار میسازند («خاطره »، «در آغاز زندگی مدرسه را بهیاد میآورم... .»، «زائر » و غیره). این روند در اشعار پوشکین همچون دلتنگی برای خدا («صومع...
	متون شاعرانه پوشکین روند شکلگیری موضوع دعا، تقویت تدریجی توجه شاعر به سیماهای انزواجویانه و معنویت مسیحی را آشکار میسازند («خاطره »، «در آغاز زندگی مدرسه را بهیاد میآورم... .»، «زائر » و غیره). این روند در اشعار پوشکین همچون دلتنگی برای خدا («صومع...
	در اشعار بعدی، پوشکین بطور آگاهانه تلاش میکند متون خود را با کتاب مقدس، روایت مقدس میهنی و عبادات دینی ارتباط بدهد («پدران راهب و زنان بیگناه...»، «به تأسی از ایتالیایی »، «حکومت دنیوی »، «از پیندمونت » و غیره).
	شاعران ایرانی هم اشعاری با این مضامین سرودهاند، مانند این غزل سعدی که دربردارندۀ انواع زیادی از نیایشهای پوشکینی است:
	نیایش در اشعار دوستانه پوشکین: دوستی همچون برادری
	شخصیت پوشکین در محفل دوستانش در لیتسئی روستای تزاری، جاییکه شاعر در سالهای 1817-1811 تحصیل میکرد، شکل گرفت. اولین مجموعه اشعار «دوران لیتسئی» پوشکین «19 اکتبر» («جنگل تنپوش قرمزش را به زمین میاندازد »...، سال 1825) محسوب میشود. شعر «19 اکتبر» در...
	دوستان من، اتحاد ما زیبا است!
	او بسان روحِجان، ابدی و جداییناپذیر است
	راسخ، آزاد، فارغبال
	اتحاد ما در سایۀ الهههای دوستی پیوند خورد.
	تقاضای «خیر و برکت» در این شعر پوشکین، خطاب به آثار منظوم («الهه مسرور ») - به هدیۀ خداوندی، و آرزوی قلبی - به برادری («درود بر لیتسئی ») است.
	در شعر «جدایی » (1817) نیایش غیرمستقیم گنجانده شده است:
	ببخش! هر کجا که میتوانستم باشم: در آتش نبرد مرگبار
	در سواحل آرام رودهای وطنی
	من به برادری مقدس ایمان دارم
	و بگذار (آیا سرنوشت دعاهای مرا میشنود؟)،
	بگذار همه خوشبخت شوند، همۀ دوستانت!
	گواه صمیمیت و سادگی این سطور خطابهای دوستانه «برادرِ عزیزِ زندگیِ دوران لیتسئی»، «دوست عزیز»؛ تکرار «همه، همه»؛ فعل امر احساسی که با کلمات «بگذار همه خوشبخت شوند»، و همینطور پرسش و ندا در این ابیات است. بههمین دلیل در اشعار پوشکین دعا برای دوستانِ ن...
	نکته مهم این است که توجه پوشکین به اشعار نیایشی دقیقاً در آثار منظوم دوستانهاش (در پیامهایی به دوستان) شکل میگیرد. شعر «به چاآدایف» متضمن نیایش تمنایی است («در کشوری که من نگرانیهای سالیان گذشته را فراموش کردهام... »، 1821):
	یک آرزو: تو با من بمان
	من با نیایش دیگری، عذاب ندادم آسمانها را...
	آه، دوست من، آیا زمان جدایی بزودی فرامیرسد؟
	چه هنگام واژههای عشق و دست را پیوند دهیم؟
	چه هنگام من سلام قلبی تو را خواهم شنید؟
	چگونه تو را در آغوش خواهم کشید! ...
	چنین لحن عاطفی و احساسات گرم در شعری که به ایوان ایوانویچ پوشین اهدا شده هم بهگوش میرسد («نخستین یارم، دوست گرانقدرم ...»، 1826).
	نخستین یارم، دوست گرانقدرم
	و سرنوشت را سپاس گفتم
	آن زمان که حیاط متروک من
	با برف اندوه محبوس شده بود
	ناقوس تو به صدا در آمد
	از خالق مقدس التماس میکنم:
	تا صدایم به روحت
	تسلیِ خاطر هدیه کند
	و با پرتو روزهای درخشان لیتسئی
	حبس را بر تو روشنایی بخشد! ( ترجمه کریمی مطهر 1396، 7)
	پنج مصرع نخست با خطاب ندایی آغاز میشود: «نخستین یارم، دوست گرانقدرم! ...» در ادامه پوشکین از شادی حاصل از ملاقات با دوست نمیگوید، بلکه بیشتر از حس عشق، قرابت روحی که بیانگر نیایش شاعر است صحبت میکند که در این متن نشانگر اهمیت معنایی ویژهای است. پن...
	با شعر «19 اکتبر سال 1827»، سنت اشعار تغزلی اختصاصیافته به «برادری مقدس»، ادامه پیدا میکند. ای.یو. یورییوا ، پژوهشگر، تناسب این متن را با دعای اعظم  خاطر نشان میکند: «برای شناگران، مسافران، امراض، بیماران، اسیران و دربارۀ نجات آنها به درگاه خدا دع...
	بنابراین، پیامهای پوشکین به دوستان با مضمون دعا، بازتابدهندۀ اتحاد و همبستگی مقدس - برادری هستند. اساس اتحاد دوستی واقعی، همانگونه که پوشکین آن را دریافت – بر عشق مذهبی و قرابت روحی بنا نهاده شده است.
	نیایش و «ارکان معنوی» سیمای معشوقه در اشعار الکساندر پوشکین

	اگر نیایش برای دوستان در اشعار اولیۀ پوشکین مشاهده میشود، ولی برای معشوقه در شعرهای دوران بلوغ شعری او ظهور مییابد. تمایل به عشق ایدئال، کاملاً عاقلانه و فداکارانه که مبتنی بر ارزشهای مذهبی است، جایگزین شور و اشتیاق و احساسات جوانی میشود. «مدیحۀ ت...
	در «مدیحۀ تحسینآمیز برای یکاترینا نیکالایونا کارامزینا» شاعر با تأثر، ستایشگر زن است: چنین با تأثر تقدیم میکنم / تاج گل ساده و پژمردهام را / به تو، ستارۀ بلند / در سکوت لطیف آسمانها. شاعر در مقابل بزرگی زن سر تعظیم فرود میآورد و متأثر است: «با تأ...
	بر اساس سنت، تأثر با ادراک حسی دنیوی و پدیدههای آن، ارتباط ندارد، برعکس، این حالت، هدیه پربرکت روحی است، مبرا از امیال و ساکن در قلبی پاک است. تأثر در مقابل زیبایی آسمانی یک زن، احساس پرستش مذهبی را بهوجود میآورد. زیبایی زنانه در درک پوشکین بهعنوا...
	دعا در شعر «من شما را دوست داشتم، ممکن است هنوز عشقی باشد ... » (1829) دارای بار معنایی ویژهای است. اندیشه معنوی شعر در حالت احساسی – روحی شاعر نهفته است که آرزوی دعای نهایی را برای معشوقه میفرستد: چنان صادقانه شما را دوست داشتم، چنان مهربانانه / خد...
	در این مورد عبارت دعایی «خدا به شما دهد» متضمن بار معنایی مهمی است. مناجات - دعای خیر، که دربرگیرندۀ مخفف نام «خدا» است، شعر را به سطح جدیدی میبرد که محتوای همۀ متن را تغییر میدهد.
	ستایش نیایشی در سونت «مادونّا» (8 ژوئیه، 1830) را پوشکین به همسر خود، ناتالیا نیکالایونا گانچاروا اهدا کرده است. گانچاروا به ایدئالهای خانوادگی پوشکین کاملاً پاسخ داد: مهربان، نرمخو، مذهبی. پوشکین سطور عالی زیبایی را به گانچاروا تقدیم کرد: آرزوهایم ...
	شعر «مهرو» (مه - ژوئن، 1832)، به این مجموعه موضوعی ارتباط دارد که به یلنا میخائیلونا زاوادوفسکایا ، همسر دوست پوشکین (گراف زاوادوفسکی ) اختصاص یافته است. بنا به شهادت معاصرین، زاوادوفسکایا با زیبایی منحصر به فردی متمایز میشد، او را «بانویِ اول زیبای...
	شاعر در این متن، زیبایی روحانی را ستایش میکند. زیبایی زن توسط پوشکین بهعنوان آفریدۀ خداوند و هدیۀ الهی توصیف شده است: همهچیز در او هماهنگ و همهچیز خارقالعاده است / همهچیز بالاتر از دنیا و امیال است / او خجولانه تعظیم میکند / در زیبایی شکوهمند خ...
	احساس حقیقی و بینقص ارائهشده در شعر کاملاً شاعرانه و بهدرستی روانشناسانه و خالصانه است – زیبایی بدون عیب ظاهری و درونی: «این زن رقیب و دوستی ندارد». تصویر ساخته شده توسط شاعر در این شعر منتهی به درک الگوی اول میشود، که تماس با او در پوشکین، نیایش ...
	قهرمان زن اشعار پوشکینی همچون آفریدۀ الهی، ایدئال تجسم خلقتِ اندیشۀ الهی است. در این اشعار است که انگیزۀ معنوی خود حس دوست داشتن، حس برادری طبیعتاً احیا میشود. در اینجا صفاتی مانند «پاکی»، «آسمانی»، «آرام» نقش مهمی ایفا میکنند.
	زن در اشعار پوشکین، تجلیگر نمادی از تمثال است: زیباییاش درخشان است، همچون وجود خیر و حقیقت.
	پوشکین زیبایی زنانه را از بعد جهانبینی مذهبی درک کرده است: زیبایی زنانه به افول هوس، چیرهشدن بر سکوت و آرامش، یادآوریکنندۀ جهان آسمانی و پارسایی معنوی است.
	پوشکین زیبایی زنانه را از بعد جهانبینی مذهبی درک کرده است: زیبایی زنانه به افول هوس، چیرهشدن بر سکوت و آرامش، یادآوریکنندۀ جهان آسمانی و پارسایی معنوی است.
	پوشکین زیبایی زنانه را از بعد جهانبینی مذهبی درک کرده است: زیبایی زنانه به افول هوس، چیرهشدن بر سکوت و آرامش، یادآوریکنندۀ جهان آسمانی و پارسایی معنوی است.
	نیایشهای پوشکین دربارۀ شاعر و مفهوم خلاقیت آثار
	شعر «پیامبر » (1826) موتیوهای اصلی ویژۀ کلیۀ آثار و بالاخص اشعار سالهای پایانی پوشکین را در خود متمرکز کرده است. بهنظر میرسد در شعر، هیچ متن نیایشی مستقیمی وجود ندارد، اما دعا وجود دارد، فقط تاحدودی متفاوت بیان شده است:
	پیامبر
	عذاب، تشنگی روح، من، کویر و شب
	و پرسه در دل ظلمت صحرا، در دل تب
	سر دوراه... که یک حس ناگهان آمد
	همان فرشتۀ شش بال از آسمان آمد
	که پلکهای مرا دست، دست مرهم شد
	و بر لبان ترکدار تشنهام خم شد
	که گوشهای مرا از صدا، صدا پر کرد
	و از سرود بلوغ درختها پر کرد
	و چون لبان مرا دست او نوازش کرد
	زبان پرگنهم را ز کام درآورد
	زبان بیهودهگوی مرا کنار نهاد
	به جاش نیش حکیمانه در دهان جاداد
	و دست راست خود را که غرق در خون بود
	گذاشت بر عطشم، بر لبان خشک و کبود
	شکافت با نوک شمشیر سینۀ من را
	و از درون سینه درآورد قلب پرپر را
	سپس نهاد لهیب زغال افروخته
	درون سینۀ شمشیرخوردۀ سوخته
	شبیه یک جسد آنجا به خاک افتادم
	طنین وحی به گوشم رسید در آن دم:
	«پیامبر بنگر، درک کن و برپاخیز
	هر آنچه خواستهام، آن بشو، ز من نگریز
	بگرد در دل صحرا و پهنه دریا
	و با کلام بسوزان تو قلب مردم را» (ترجمه کریمی مطهر 1396، 30)
	پوشکین با عبارت «و پرسه در دل ظلمت صحرا» این چنین حالت نیایشی ویژۀ خود را که بیانگر دعا - سکوت است، بهعنوان اعراض کامل یا موقت از عطش درونی زمینی و غایی دربارۀ ارتباط با خدا عرضه میکند. «عطش روحی» بهعنوان عطش نسبت به خدا، «ظلمت صحرا» بهعنوان موقعی...
	جهان واقعی پیرامون رهرو سخت و ناامیدکننده است، چرا که غیرمعنوی و نابودشده است. «تشنگی روحی» در نتیجۀ ملاقات با «رسول» خدا رفع میشود: «همان فرشتۀ شش بال از آسمان آمد / که پلکهای مرا دست، دست مرهم شد...»، و سپس در ملاقات با خود خداوند: «طنین وحی به گو...
	پوشکین در شعر «پیامبر» بهشیوه هنری به رهرو که آغازگر راه صعود معنوی بهسوی خداست، توجه میکند. بدین ترتیب رهرو مفهوم واقعی زندگی را مییابد.
	به عقیده بسیاری از منتقدان شعر «پیامبر»، داستان بعثت پيامبر اکرم(ص) است و در آن روحیات شاعران در لحظات خاص الهام با مبعث پیامبر اسلام مقایسه میشود. «اکثر محققان روسی معتقدند که شعر «پیامبر»، توصیف حالت روحی و روانی شاعر است. پوشكين در اين شعر، وظيفة ...
	شاعر در ابيات پاياني چنين نتيجه‌‌گيری می‌کند كه با وجود اين نعمات يعنی چشم، گوش، زبان و قلب مخصوص كه تو داری، اي پيامبر! برخيز و حقيقت را تبليغ کن و قلب مردم را بسوزان!
	در اينجا شاعر نشان می‌دهد هنرمند واقعی بايد پيامبرگونه، از طرفي همة وجود خود را کاملاً وقف كند، و از طرف ديگر در پذيرش و تبليغ حقيقت، عطش داشته باشد، از دنيا ببُرد و در کوير، در خلوت خود، منتظر فرشتة شش‌بال باشد.
	در اينجا شاعر نشان می‌دهد هنرمند واقعی بايد پيامبرگونه، از طرفي همة وجود خود را کاملاً وقف كند، و از طرف ديگر در پذيرش و تبليغ حقيقت، عطش داشته باشد، از دنيا ببُرد و در کوير، در خلوت خود، منتظر فرشتة شش‌بال باشد.
	در اينجا شاعر نشان می‌دهد هنرمند واقعی بايد پيامبرگونه، از طرفي همة وجود خود را کاملاً وقف كند، و از طرف ديگر در پذيرش و تبليغ حقيقت، عطش داشته باشد، از دنيا ببُرد و در کوير، در خلوت خود، منتظر فرشتة شش‌بال باشد.
	شاعر نشان می‌دهد که زبان بيهوده‌گوی قادر نیست قلب مردم را بسوزاند؛ و برای این کار، زبان حکیمانه لازم است. او نه با نيرنگ، بلکه با قلبی باز به سوی مردم می‌رود.
	در اين شعر، پوشکین وظیفة هنرمند و شاعر واقعی را تبليغ كلام حق می‌داند و هنر واقعی نيز بايد در خدمت مردم و حقيقت باشد. منتقد روسي ايليا براژنين  مي‌نويسد:
	در اين شعر، پوشکین وظیفة هنرمند و شاعر واقعی را تبليغ كلام حق می‌داند و هنر واقعی نيز بايد در خدمت مردم و حقيقت باشد. منتقد روسي ايليا براژنين  مي‌نويسد:
	در اين شعر، پوشکین وظیفة هنرمند و شاعر واقعی را تبليغ كلام حق می‌داند و هنر واقعی نيز بايد در خدمت مردم و حقيقت باشد. منتقد روسي ايليا براژنين  مي‌نويسد:
	داستانی که در شعر پيامبر آمده است، ابتدا براي من عجيب به‌نظر مي‌رسيد؛ ولي پس از قدری تأمل به اين نتيجه رسيدم که اين حالت به‌هيچ‌وجه هم نمي‌تواند عجيب باشد، حتی بر عکس، برای نويسندگان کاملاً طبيعی است. آن حالتي که در شعر پيامبر برای شاعر اتفاق افتاده ا...
	شعر «شاعر » (15 اوت 1827) مشابه شعر «پیامبر» است چرا که بهطور چشمگیری تعدادی از واژگان در هر دو اثر انعکاس یافته است («تا گوش حساس را لمس میکند» - «او گوشهای مرا لمس کرد»، - «همچون عقاب نر بیدار» - «عقاب ماده وحشتزده» و غیره). ترکیب دو بخشی شعر «ش...
	حال که آپالّون دیگر شاعر را
	به قربانی مقدس نمیطلبد
	در گرفتاریهای دنیای پوچ
	بزدلانه غرق شده است
	ساز مقدسش ساکت است
	روح، خواب سردی را میچشد
	و در میان کودکان بیارزش جهان
	شاید او ناچیزتر از همه باشد
	لیک تنها افعال الهی
	تا گوش حساس را لمس میکند
	روح شاعر تلنگری میخورد
	همچون عقاب بیدار شده
	شاعر در سرگرمیهای دنیوی دلتنگ است
	از شایعات دوری میجوید
	به پای بت مردمی
	سر مغرور را خم نمیکند
	این انسان سخت و وحشی میگریزد
	و مملو از صداها و هیجان است
	در ساحل امواج آرام
	بهسوی بیشهزارهای پر هیاهو ...
	پس از «افشای» آنچهکه هدیۀ شاعر بود و به هدیۀ ارادۀ الهی مبدل شد، یعنی همان چیزی که ویژگی متمایز شاعر در میان «کودکان بیارزش جهان» بهحساب میآید، شاعر «در انتظار» عمل الهی است. آن هنگام ساز چنگ شاعر حقیقی باید مقدس باشد.
	از نظر ایده، در شعر «شاعر» تغییر حالات شاعر مطرح میشود، در حالیکه در شعر «پیامبر» از وقایع معنوی استثنایی سخن میرود. «ساز مقدس» و «گوش حساس» («شاعر») دعوت به خلقِ اثری خالص و پربرکت است - «نجواهای شیرین و نیایشها». دقیقاً این سطور، سطور پایانی در ...
	ای شاعر، با عشق مردم گران نشمار.
	هیاهوی لحظهای تحسینهای پرشور میگذرد،
	میشنوی داوری احمق را و خنده جمعیت خونسرد را:
	ولیکن تو محکم، آرام و عبوس باقی بمان
	تو پادشاهی: تنها زندگی کن. با آزادی گرانقدر
	برو، به آنجا که ذهن آزاد تو را میکشاند
	با تکامل ثمرههای اندیشههای ارزشمند
	بدون درخواست پاداش در ازای قهرمانی شرافتمندانه
	آنها در وجود تو هستند، تو خود دادگاه عالی خود هستی
	تو میتوانی ارزیابی کنی کار خود را سختتر از همه
	هنرمند سختگیر، آیا به این راضی هستی؟
	راضی هستی؟ پس بگذار جمعیت به او دشنام دهد
	و در محرابی که آتش تو میسوزد، تف اندازد
	و در شیطنت کودکی سه پایهات را بجنباند.
	در اثر «به شاعر» تأکید میشود که شاعر حقیقی کسی نیست که سرگرم شهرت شده یا در جستجوی سپاسگزاری است، کسی که به دیگری تأسی میکند یا تقاضای پاداش ظاهری دارد، بلکه شاعر حقیقی کسی است که به دنیای معنوی تعلق دارد. بر اساس نوع شغل و انتخاب خود شاعر «پادشاه» ...
	شاعر پوشکینی، هنرمندی الهی و آفریننده است. در حالتهایی دربارۀ جمعیت بهشکل مشخصتری صحبت میشود: جمعیت به غیظ میآید، در حالیکه ماهیت غیرواقع و شیطانیاش پدیدار میگردد. هنرمند - آفریننده با ذهن آزاد، فعال و تیزبین به شناخت حقیقی توجه دارد.
	به این نکته توجه کنیم که در اشعار فوقالذکر، مفهوم کلمه «شاعر» تغییر مییابد: در ابتدا خیالباف و دوستدار الهه در شعر «خیالباف »، در ادامه پیامبر در شعر «پیامبر» و سپس شنونده، زحمتکش، در شعر «شاعر» است.
	نتیجهگیری:

	همانطور که ملاحظه شد، نیایش در آثار ادبی فارسی و روسی غالباً به تأسی از ادیان الهی سروده شدهاند و دارای جایگاه منحصر بهفرد، هنرمندانه و عرفانی است و پیرامون این موضوع در متون مذهبی و ادبی کهن و معاصر سخن فراوان است. نیایش در اشعار پوشکین که متأثر از...
	بنابراین، نیایش، توجه معنوی، مناجات بهتدریج به بالاترین ظهور «فعل الهی» در شعر پوشکین تبدیل میشود. ویژگی خاص اشعار دربارۀ وظیفۀ شاعر، گرایش به جهان دیگر، جهان ماورا محسوب میشود. در اینجا، تصویر هنری با انسانشناسی دینی ارتباط تنگاتنگی دارد: شاعر در...
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